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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170FWA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

FWA 405 K 1 022.000.0005 0.82 1,5 1,0 2,0

Satz/set
jeu/serie

40

ø
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set
of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili a
sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica.

Elastikformwerkzeug Typ FWA 405 K

zum Stauchen von Blechen und Profilen.

Elastic Forming Tool type FWA 405 K

for shrinking sheet metal and profile sections.

Outil élastique à former type FWA 405 K

pour le rétreint des tôles et profilés.

Utensile elastico tipo FWA 405 K

per ricalcamento di lamiere e profilati.

Util elástico tipo FWA 405 K

para conformar por recoge chapas y perfiles.

6
6

55

8

3
3

4 4

2

7

1

7
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión 452 006.160.0140

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico 423 006.220.0000

3 1 4
Formbacke
Jaw holder
Récepteur de mâchoires

Ganascia
Receptor de matrices 454 006.230.0160

4 1 4
Hülse
Fixation strip
Bande de fixation

Manicotto
Banda de fijación 455 006.270.0080

5 1 4
Einsatzstolle        mittel
Jaw plate        medium
Mâchoire        moyenne

Piastra        media
Matriz        mediana 426/m 006.240.0000

Einsatzstolle        fein
Jaw plate        fine
Mâchoire        fine

Piastra        fina
Matriz        fina 426/f 006.240.0010

6 1 4
Stollenstift
Fixation pin
Rivet

Perno
Pasador

457
(ø 4 x 8) 006.260.0090

7 1 4
Linsensenkschraube
Oval head machine screw
Vis à tête fraisée bombée

Apparecchio di distribuzione
Tornillo de bandas de fijación

458
(M4 x 8, DIN 964 A) 006.280.0030

8 1 2
Gummieinlage
Rubber strip
Bande de caoutchouc

Interposizione di gomma
Banda de goma 459 006.300.0070

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 FWA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170FWA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

FWA 602 K 1 022.000.0100 1,63 2,0 1,5 2,5

Satz/set
jeu/serie

60

ø
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set
of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili a
sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica.

Elastikformwerkzeug Typ FWA 602 K

zum Stauchen von Blechen und Profilen.

Elastic Forming Tool type FWA 602 K

for shrinking sheet metal and profile sections.

Outil élastique à former type FWA 602 K

pour le rétreint des tôles et profilés.

Utensile elastico tipo FWA 602 K

per ricalcamento di lamiere e profilati.

Util elástico tipo FWA 602 K

para conformar por recoge chapas y perfiles.

6
6

55

8

3
3

4 4

2

7

1

7
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine
No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión

622K
00000005561

006.160.0025

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico

623 006.220.0020

3 1 4
Formbacke
Jaw holder
Récepteur de mâchoires

Ganascia
Receptor de matrices

624 006.230.0030

4 1 4
Hülse
Fixation strip
Bande de fixation

Manicotto
Banda de fijación

625 006.270.0020

5 1 4
Einsatzstolle        mittel
Jaw plate        medium
Mâchoire        moyenne

Piastra        media
Matriz        mediana

626/m 006.240.0040

Einsatzstolle    grob
Jaw plate         coarse
Mâchoire         grosse

Piastra     grossa
Matriz      gruesa

626/g 006.240.0030

6 1 4
Stollenstift
Fixation pin
Rivet

Perno
Pasador

427
(ø 4 x 12)

006.260.0000

7 1 4
Linsensenkschraube
Oval head machine screw
Vis à tête fraisée bombée

Apparecchio di distribuzione
Tornillo de bandas de fijación

628
(M5 x 12, DIN 964 A)

006.280.0010

8 1 2
Gummieinlage
Rubber strip
Bande de caoutchouc

Interposizione di gomma
Banda de goma

641 006.300.0020

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 FWA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170FWR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

FWR 407 K 1 022.000.0015 0,82 1,5 1,0 2,0

Satz/set
jeu/serie

40

ø
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set
of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili a
sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica.

Elastikformwerkzeug Typ FWR 407 K

zum Strecken von Blechen und Profilen.

Elastic Forming Tool type FWR 407 K

for stretching sheet metal and profile sections.

Outil élastique à former type FWR 407 K

pour l'allongement des tôles et profilés.

Utensile elastico tipo FWR 407 K

per stiramento di lamiere e profilati.

Util elástico tipo FWR 407 K

para conformar por estirar chapas y perfiles.

33

2

1

7

7

5 5

44

6

6

6

6

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión 472 006.160.0150

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico 423 006.220.0000

3 1 4
Formbacke
Jaw holder
Récepteur de mâchoires

Ganascia
Receptor de matrices 474 006.230.0170

4 1 4
Hülse
Fixation strip
Bande de fixation

Manicotto
Banda de fijación 455 006.270.0080

5 1 4
Einsatzstolle    mittel
Jaw plate         medium
Mâchoire         moyenne

Piastra     media
Matriz      mediana 436/m 006.240.0120

Einsatzstolle    fein
Jaw plate         fine
Mâchoire         fine

Piastra     fina
Matriz      fina 436/f 006.240.0125

6 1 8
Stollenstift
Fixation pin
Rivet

Perno
Pasador

477
(ø 3 x 8) 006.260.0100

7 1 4
Linsensenkschraube
Oval head machine screw
Vis à tête fraisée bombée

Apparecchio di distribuzione
Tornillo de bandas de fijación

458
(M4 x 8, DIN 964 A) 006.280.0030

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 FWR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170FWR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

FWR 603 K 1 022.000.0110 1,63 2,0 1,5 2,5

Satz/set
jeu/serie

60

ø
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set
of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili a
sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica.

Elastikformwerkzeug Typ FWR 603 K

zum Strecken von Blechen und Profilen.

Elastic Forming Tool type FWR 603 K

for stretching sheet metal and profile sections.

Outil élastique à former type FWR 603 K

pour l'allongement des tôles et profilés.

Utensile elastico tipo FWR 603 K

per stiramento di lamiere e profilati.

Util elástico tipo FWR 603 K

para conformar por estirar chapas y perfiles.

33

2

1

7

7

5 5

44

6

6

6

6

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine
No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión

632K
00000005560

006.160.0095

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico

623 006.220.0020

3 1 4
Formbacke
Jaw holder
Récepteur de mâchoires

Ganascia
Receptor de matrices

634 006.230.0110

4 1 4
Hülse
Fixation strip
Bande de fixation

Manicotto
Banda de fijación

625 006.270.0020

5 1 4
Einsatzstolle    mittel
Jaw plate         medium
Mâchoire         moyenne

Piastra     media
Matriz      mediana

636/m 006.240.0150

Einsatzstolle    grob
Jaw plate         coarse
Mâchoire         grosse

Piastra     grossa
Matriz      gruesa

636/g 006.240.0140

6 1 8
Stollenstift
Fixation pin
Rivet

Perno
Pasador

637
(ø 4 x 12)

006.260.0060

7 1 4
Linsensenkschraube
Oval head machine screw
Vis à tête fraisée bombée

Apparecchio di distribuzione
Tornillo de bandas de fijación

628
(M5 x 12, DIN 964 A)

006.280.0010

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 FWR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170HFL

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

HFL 70 K 1 022.000.0025 0,93 1,25 1,0 1,75

Satz/set
jeu/serie

40 x 70

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für
einen kompletten Satz Elastikformwerk-
zeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip
one set of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire
pour l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili
a sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo
de la herramienta moldeadora elástica.

Elastikformer Typ HFL 70 K

mit adhäsiven Kunstoff-Kontaktflächen zum Stauchen ohne Oberflächen-
Beschädigung, speziell für Leichtmetall und rostfreien Stahl.

Elastic Former Type HFL 70 K

equipped with adhesive synthetic working surfaces for shrinking without dama-
ging the surface of the material, especially for light alloys and stainless steel.

Outil à former type HFL 70 K

avec surfaces de contact en matière plastique qui rendent possible le rétreint
sans marquage de la surface de la pièce à travailler, spécialement pour
métaux légers et acier inoxydable.

Utensile elastico tipo HFL 70 K

con superfici di lavoro in materiale sintetico che permettono il ricalcamento
senza lasciare impronte, specialmente per metalli leggeri e acciaio
inossidabile.

Util elástico tipo HFL 70 K

con superficies de material plástico hacen posibles el recogido sin danar la
superficie de la pieza, particularmente para metales ligeros y acero inoxidable.

2

1

250 kp/cm2
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Federelement
Spring element
Corps élastique

Elemento elastico
Cuerpo elástico 4901 006.330.0080

2 1 2
Stollen mit Füllstück
Plastic jaw plates with insert piece
Mâchoires avec pièce de remplissage

Piastre con interposizione complete
Matrices con portamatrices incluido 4902 006.240.0310

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 HFL

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170HS

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

HS 40 K 1 022.000.0035 2,42 1,5 1,0 2,0

Stück/
piece

-

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für
einen kompletten Satz Elastikformwerk-
zeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip
one set of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire
pour l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili
a sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo
de la herramienta moldeadora elástica.

Schnabelwerkzeug Typ HS 40 K

zum Stauchen von U-Profilen mit geringer Steghöhe.

Beak Shaped Shrinking Tool Type HS 40 K

for shrinking low webbed U-profiles.

Outil à bec type HS 40 K

pour le formage par rétreint des profilés en U d'une hauteur d'âme très
faible.

Utensile a becco tipo HS 40 K

per la formatura per mezzo di ricalcamento di profilati a U di anima
molto bassa.

Herramienta de pico tipo HS 40 K

para la conformación por medio de recalcado de perfiles en U con la
pieza de unión de altura reducida.
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión 2301 006.160.0220

2 1 2
Haltefeder
Spring
Ressort d'attache

Molla
Sujetador elástico 2302 006.680.0000

3 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico 423 006.220.0000

4 1
Schenkel, unten rechts
Leg, lower right
Bras inférieur droit

Elemento inferiore destro
Brazo inferior derecho 2304 006.365.0000

5 1
Schenkel, unten links
Leg, lower left
Bras inférieur gauche

Elemento inferiore sinistro
Brazo inferior izquierdo 2305 006.365.0001

6 1
Schenkel, oben rechts
Leg, top right
Bras supérieur droit

Elemento superiore destro
Brazo superior derecho 2306 006.365.0002

7 1
Schenkel, oben links
Leg, top left
Bras supérieur gauche

Elemento superiore sinistro
Brazo superior izquierdo 2307 006.365.0003

8 1
Traverse
Flexible mounting block
Traverse

Piastra di innesto
Travesaño 2308 006.400.0030

9 1
Walze
Roller
Cylindre

Cilindro
Rodillo 2309 006.295.0000

10 1 4
Einsatzstolle
Jaw plate
Mâchoire

Piastra
Matriz 426/f 006.240.0010

11 1 4
Stollenstift
Fixation pin
Rivet

Perno
Pasador

427
(ø 4 x 12) 006.260.0000

12 1 2
Gummipuffer
Rubber buffer
Blocs élastiques

Distanziatore in gomma
Amortiguador de goma 2312 006.305.0020

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 HS

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170HLA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

HLA 60 K 1 022.000.0045 2,41   1,0 - 1,5

Stück/
piece

-

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für
einen kompletten Satz Elastikformwerk-
zeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip
one set of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire
pour l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili
a sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo
de la herramienta moldeadora elástica.

Schnabelwerkzeug Typ HLA 60 K

zum Stauchen von U-Profilen mit geringer Steghöhe,
mit adhäsiven Kunstoff-Kontaktflächen zum Stauchen ohne Oberfächen-
Beschädigung, speziell für Leichtmetall und rostfreien Stahl.

Beak Shaped Shrinking Tool Type HLA 60 K

for shrinking low webbed U-profiles,
equipped with adhesive synthetic working surfaces for shrinking without damaging
the surface of the material, especially for light alloys and stainless steel.

Outil à bec type HLA 60 K

pour le formage par rétreint des profilés en U d'une hauteur d'âme très faible,
avec surfaces de contact en matière plastique qui rendent possible le rétreint sans
marquage de la surface de la pièce à travailler, spécialement pour métaux légers et
acier inoxdable.

Utensile a becco tipo HLA 60 K

per la formatura per mezzo di ricalcamento di profilati a U di anima molto bassa,
con superfici di lavoro in materiale sintetico che permettono il ricalcamento senza
lasciare impronte, specialmente per metalli leggeri e acciaio inossidabile.

Herramienta de pico tipo HLA 60 K

para la conformación por medio de recalcado de perfiles en U con la pieza de
unión de altura reducida,
con superficies de material plástico hacen posibles el recogido sin danar la
superficie de la pieza, particularmente para metales ligeros y acero inoxidable.
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión 2301 006.160.0220

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico 423 006.220.0000

3 1
Schenkel, oben links
Leg, top left
Bras supérieur gauche

Elemento superiore sinistro
Brazo superior izquierdo 9803 006.365.0010

4 1
Schenkel, oben rechts
Leg, top right
Bras supérieur droit

Elemento superiore destro
Brazo superior derecho 9804 006.365.0011

5 1
Schenkel, unten links
Leg, lower left
Bras inférieur gauche

Elemento inferiore sinistro
Brazo inferior izquierdo 9805 006.365.0012

6 1
Schenkel, unten rechts
Leg, lower right
Bras inférieur droit

Elemento inferiore destro
Brazo inferior derecho 9806 006.365.0013

7 1 4
Einsatzstolle, Kunststoff
Jaw plate, synthetic
Mâchoire, en matière plastique

Piastra, in materiale sintetico
Matriz, de material plástico 9907 006.240.0300

8 1
Traverse
Flexible mounting block
Traverse

Piastra di innesto
Traversaño 2308 006.400.0030

9 1
Walze
Roller
Cylindre

Cilindro
Rodillo 2309 006.295.0000

10 4
Zylinderschraube
Cap screws
Vis cylindrique

Vite a testa cilindrica
Tornillo cilíndrico

9810
(M4 x 12,  DIN 912) 006.550.0080

11 1 2
Gummipuffer
Rubber buffer
Bloc élastique

Distanziatore in gomma
Amortiguador 9811 006.305.0030

12 1 2
Haltefeder
Spring
Ressort d'attache

Molla
Sujetador elástico 2302 006.680.0000

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 HLA

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Umformwerkzeuge
Forming Tools
Outils
Utensili
Utiles

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170HLR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

HLR 60 K 1 022.000.0055 2,61 1,0 - 1,5

Stück/
piece

-

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für
einen kompletten Satz Elastikformwerk-
zeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip
one set of Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire
pour l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili
a sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo
de la herramienta moldeadora elástica.

Schnabelwerkzeug Typ HLR 60 K

zum Strecken von U-Profilen mit geringer Steghöhe,
mit adhäsiven Kunstoff-Kontaktflächen zum Strecken ohne Oberfächen-
Beschädigung, speziell für Leichtmetall und rostfreien Stahl.

Beak Shaped stretching Tool Type HLR 60 K

for stretching low webbed U-profiles,
equipped with adhesive synthetic working surfaces for stretching without damaging
the surface of the material, especially for light alloys and stainless steel.

Outil à bec type HLR 60 K

pour le formage par allongement des profilés en U d'une hauteur d'âme très faible,
avec surfaces de contact en matière plastique qui rendent possible l'allongement
sans marquage de la surface de la pièce à travailler, spécialement pour métaux
légers et acier inoxydable.

Utensile a becco tipo HLR 60 K

per la formatura per mezzo di stiramento di profilati a U di anima molto bassa,
con superfici di lavoro in materiale sintetico che permettono lo stiramento  senza
lasciare impronte, specialmente per metalli leggeri e acciaio inossidabile.

Herramienta de pico tipo HLR 60 K

para la conformación por medio de estirado de perfiles en U con la pieza de unión
de altura reducida,
con superficies de material plástico hacen posibles el estirado sin danar la
superficie de la pieza, particularmente para metales ligeros y acero inoxidable.
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1 2
Druckkappe
Pressing top
Cuvette de compression

Copertura di pressione
Cubeta de compresión 10001 006.160.0230

2 1 2
Federkörper
Rubber spring body
Corps élastique

Corpo elastico
Cuerpo elástico 423 006.220.0000

3 1
Schenkel, oben links
Leg, top left
Bras supérieur gauche

Elemento superiore sinistro
Brazo superior izquierdo 10003 006.365.0020

4 1
Schenkel, oben rechts
Leg, top right
Bras supérieur droit

Elemento superiore destro
Brazo superior derecho 10004 006.365.0021

5 1
Schenkel, unten links
Leg, lower left
Bras inférieur gauche

Elemento inferiore sinistro
Brazo inferior izquierdo 10005 006.365.0022

6 1
Schenkel, unten rechts
Leg, lower right
Bras inférieur droit

Elemento inferiore destro
Brazo inferior derecho 10006 006.365.0023

7 1 4
Einsatzstolle, Kunststoff
Jaw plate, synthetic
Mâchoire, en matière plastique

Piastra, in materiale sintetico
Matriz, de material plástico 9907 006.240.0300

8 1
Traverse
Flexible mounting block
Traverse

Piastra di innesto
Travesaño 2308 006.400.0030

9 1
Walze
Roller
Cylindre

Cilindro
Rodillo 2309 006.295.0000

10 4
Zylinderschraube
Cap screw
Vis cylindrique

Vite a testa cilindrica
Tornillo cilíndrico

9810
(M4 x 12,  DIN 912) 006.550.0080

11 1 4
Gummipuffer
Rubber buffer
Bloc élastique

Distanziatore in gomma
Amortiguador 10011 006.305.0040

12 4
Schaftschraube
Headless screw
Vis sans tête

Vite senza testa
Pitón roscado

10012
(M4 x 16,  DIN 427) 006.570.0000

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 HLR

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Ausschneidwerkzeug
Notching Tool
Outil à Gruger
Utensile per Tranciare
Herramienta de Cortar

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

ASW 42 K 1 022.100.0001 2,6 1,5 1,0 2,0

Satz/set
jeu/serie

-

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug. Hinweise
zur Werkzeugwartung am Schluss des
Kataloges.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set
of Elastic Forming Tool. Maintenance instructions
at the end of the catalogue.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet. Instructions
d'entretien à la fin du catalogue.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento
completo per una serie completa di utensili a
sagomare. Indicazioni circa la manutenzione
degli utensili in fine al catalogo.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica. Instrucciones
para la conservación, al final del catàlogo.

Ausschneidwerkzeug Typ ASW 42 K

zum Ausklinken von rechteckigen und winkligen Randausschnitten
(max. 40 x 40 mm/pro Hub).
Messer und Schneidplatten auswechselbar. Mit verstellbarem Anschlag zum
genauen Einhalten von Schnittwinkel und Schnittiefe.

Notching Tool Type ASW 42 K

for notching square and cornered edge cutouts (max. 40 x 40 mm/per stroke).
Die plate and knife interchangeable. With adjustable stop to ensure precise
guiding of the workpiece in case of serial work with identic cutting angles and
depths.

L'outil à gruger type ASW 42 K

permet de découper des bords rectangulaires et angulaires (max. 40 x 40
mm/par course). Couteau et plaques de découpage interchangeables. Avec
butée réglable pour observer exactement l'angle de coupe et la profondeur. 

Utensile per tranciare tipo ASW 42 K

per la tranciatura di zone marginali rettangolari e angolari (max. 40 x 40
mm/taglio). Matrice e lama tranciatrice intercambiabili. L'arresto spostabile
garantisce il mantenimento della misura dell'angolo di taglio e della profondità.

Herramienta de cortar tipo ASW 42 K

para efectuar cortes rectos y en angulo (max. 40 x 40 mm/corte). Cuchilla y
placas de corte intercambiables. El tope graduable permite la colocación exacta
del angulo de corte y la profondidad.  

ASW

10

11
12

13

14

15

17

18

19

20

21

22

16

3

5

6

7

8

9

4

2

1

Nicht im Dauerhubmodus einsetzbar! 
Not to be used in continuous mode!
Ne pas utiliser en course continue!
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1
Tragkörper
Tool body
Corps support

Corpo portante
Tocho 2.4201/1 026.200.0000

2 1
Messerträger
Knife holder
Porte-lame

Supporto del coltello
Porta cuchilla 2.4201/2 026.200.0005

3 1
Schneidplatte 3-teilig
Die plate (in 3 parts)
Plaque de découpage (3 parties)

Matrice (tripartito)
Placa de corte 2.4003/1 026.200.0010

4 1
Messer
Knife
Lame

Coltello
Cuchilla 2.4003/2 026.200.0015

5 2
Führungsbolzen
Guiding bolt
Boulon de guidage

Spinotto di guida
Bulón de guia 2.4204 026.200.0020

6 1
Federbolzen
Spring bolt
Boulon à ressort

Biscotino
Bulón 2.4005 026.200.0030

7 1
Zylinderschraube
Cylindrical screw
Vis cylindrique

Vite a testa cilindrica
Tornillo cilíndrico

2.4006
(M8 x 20,  DIN 912) 252.000.0405

8 6
Zylinderschraube
Cylindrical screw
Vis cylindrique

Vite a testa cilindrica
Tornillo cilíndrico

2.4007
(M5 x 20,  DIN 912) 252.000.0207

9 2
Sicherungsring
Locking disc
Disque de sûreté

Disco di sicurezza
Arandela de seguridad

2.4208
(ø 10, DIN 127) 258.201.0012

10 2
Lagerbuchse (Glacier)
Bearing bush
Coussinet de palier

Bossolo
Casquillo

2.4009
(NB 1815 DU) 261.002.0480

11 2
Lagerbuchse (Glacier)
Bearing bush
Coussinet de palier

Bossolo
Casquillo

2.4009
(NB 1820 DU) 261.002.0500

12 4
Gewindestift
Threaded pin
Goupille filetées

Spina filetata
Pasador roscado

2.4010
(M5 x 20,  DIN 914) 256.023.0308

13 1
Sicherungsscheibe
Locking disc
Disque de sûreté

Disco di sicurezza
Arandela de seguridad

2.4011
(ø 8) 258.250.0090

14 25
Tellerfeder
Cup spring
Ressort concave

Molla a disco
Resorte de disco

2.4012
(20 x 10,2 x 1,1 / DIN 2093 A) 258.280.1280

15 1
Druckplatte
Pressure plate
Plaque de pression

Piastra di pressione
Placa de presión 2.4013 026.200.0110

16 1
Verstellanschlag komplett
Adjustable stop complete
Butée réglable complet

Arresto spostabile completa
Tope graduable completa 2.4014 - 2.4018 026.200.0200

17 1
Verstellanschlag
Adjustable stop
Butée réglable

Arresto spostabile
Tope graduable 2.4014 026.200.0120

18 1
Führungsschiene
Guide rail
Barre conductrice

Controrotaia
Guía de carril 2.4015 026.200.0130

19 1
Rändelschraube
Knurled screw
Vis moletée

Vite  godronata
Tornillo moleteado

2.4016
(M8 x 35 / DIN 913 + DIN 466) 026.200.0140

20 1
Unterlagsscheibe
Washer
Rondelle

Rondella
Arandela

2.4017
(ø 8 /  DIN 125 B) 258.021.0003

21 2
Senkschraube
Countersunk screw
Vis à tête fraisée

Vite a testa piana
Tornillo avellanado

2.4018
(M5 x 10 /  DIN 7991) 252.081.0401

22 2
Mutter
Screw nut
Ecrou

Dado
Tuerca

2.4219
(M 10 /  VSM 13756) 257.120.0180

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 ASW

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Bestell-Nr./ Order no.
No. de commande

No.per l'ordine

Leistung/Capacity/Capacité/Capacità/Capacidad
max. "mm"

Stahl/Steel/Acier Inox.18/8 Aluminium
kg

Lochstanzwerkzeug
Punching Tool
Outil à Poinçonner
Utensile per Punzonare
Herramienta de Punzonar

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170LSW1

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Typ/Type/Tipo

LSW 1 K 1 022.100.0011 - 2,0 1,5 2,0

Satz/set
jeu/serie

-

Dimension
mm

Ersatzteile

Ein Satz entspricht der Bestückung für einen
kompletten Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts

One set is defined as sufficient to equip one set of
Elastic Forming Tool.

Pièces de Rechange

Un jeu correspond au nombre nécessaire pour
l'équipement d'un outil complet.

Parti di Ricambio

Una serie corrisponde all'equipaggiamento completo
per una serie completa di utensili a sagomare.

Piezas de Recambio

Un juego corresponde al equipo completo de la
herramienta moldeadora elástica.

Lochstanzwerkzeug Typ LSW 1 K

zum Stanzen von runden Löchern ( Ø 3,2 mm - Ø 8,5 mm) in Bleche und
Profile. Ausladung max. 60 mm (mit Anschlag 50 mm). Lochstempel und
Matrize auswechselbar. 

Punching Tool Type LSW 1 K

for punching round holes ( 3,2 mm dia. -  8,5 mm dia.) in sheets and profiles.
Horizontal depth of gap max. 60 mm (50 mm with adjustable stop). Punches
and dies interchangeable. 

Outil à poinçonner type LSW 1 K

pour le poinçonnage de trous ronds ( Ø 3,2 mm - Ø 8,5 mm) en tôles et profilés.
Col de cygne max. 60 mm (avec butée 50 mm).Poinçon et matrice
interchangeables. 

Utensile per punzonare tipo LSW 1 K

per la punzonatura di fori rotondi ( Ø 3,2 mm - Ø 8,5 mm) in lamiere e profilati.
Sbraccio mass. 60 mm (con arresto 50 mm). Perforatore e matrice
intercambiabili.

Herramienta de punzonar tipo LSW 1 K

para estampar agujeros rotondos ( Ø 3,2 mm - Ø 8,5 mm) en chapa y perfiles.
Escote max. 60 mm (con tope 50 mm). Punzone y matrice cambiables.

mit
1 Stempel und Matrize
with
1 punch and die
avec
1 poinçon et matrice
con
1 perforatore e matrice
con
1 punzón y matriz

mit
7 Stempeln und Matrizen
with
7 punches and dies
avec
7 poinçons et matrices
con
7 perforatori e matrici
con
7 punzones y matrizes

1,350 kg Netto 1,650kg

10

11

8

4

9

3

1

11

2

7

6

5

Nicht im Dauerhubmodus einsetzbar! 
Not to be used in continuous mode!
Ne pas utiliser en course continue!
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1
Tragkörper
Tool body
Corps portant

Corpo utensile
Tocho 1.101 026.300.0000

2 1
Abdeckplatte
Covering plate
Plaque de couverture

Supporto matrice
Placa de cubierta 1.102 026.300.0010

3 1
Führungsbuchse
Piercing bush
Boîte conductrice

Boccola di guida
Casquillo de guía 1.103 026.300.0020

4 1
Deckscheibe
Cover disk
Disque de couverture

Disco di copertura
Disco de cubierta 1.104 026.300.0030

5 1
Verstellanschlag
Adjustable stop
Butée réglable

Arresto spostabile
Tope graduable 1.105 026.300.0040

6 1
Rändelschraube
Knurled screw
Vis moletée

Vite  godronata
Tornillo moleteado 1.106 026.300.0050

7 1
Senkschraube
Countersunk screw
Vis à tête fraisée

Vite a testa piana
Tornillo avellanado

1.107
(M6 x 20,  DIN 7991) 252.081.0506

8 2
Linsensenkschraube
Lens head countersunk screw
Vis tête sphérique

Vite a testa lenticolare
Tornillos de cabeza de lenteja

1.108
(M 4 x 8 / DIN 964 A) 251.041.0101

9 18
Tellerfeder
Cup spring
Ressort concave

Molla a disco
Resorte de discos

1.109     (20 x 10,2 x 1,1 /
DIN 2093 A) 258.280.1280

10 1
Druckplatte
Pressure plate
Plaque de pression

Piastra di pressione
Placa de presión 1.110 026.300.0090

11 1
Stempel und Matrize Ø 3,2 mm
Punch and die 3,2 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 3,2 mm

Perforatore e matrice Ø 3,2 mm
Punzón y matriz Ø 3,2 mm 1.111 026.300.0100

1
Stempel und Matrize Ø 3,4 mm
Punch and die 3,4 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 3,4 mm

Perforatore e matrice Ø 3,4 mm
Punzón y matriz Ø 3,4 mm 1.116 026.300.0200

1
Stempel und Matrize Ø 4,2 mm
Punch and die 4,2 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 4,2 mm

Perforatore e matrice Ø 4,2 mm
Punzón y matriz Ø 4,2 mm 1.112 026.300.0300

1
Stempel und Matrize Ø 5,4 mm
Punch and die 5,4 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 5,4 mm

Perforatore e matrice Ø 5,4 mm
Punzón y matriz Ø 5,4 mm 1.113 026.300.0400

1
Stempel und Matrize Ø 6,4 mm
Punch and die 6,4 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 6,4 mm

Perforatore e matrice Ø 6,4 mm
Punzón y matriz Ø 6,4 mm 1.114 026.300.0500

1
Stempel und Matrize Ø 7,0 mm
Punch and die 7,0 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 7,0 mm

Perforatore e matrice Ø 7,0 mm
Punzón y matriz Ø 7,0 mm 1.117 026.300.0600

1
Stempel und Matrize Ø 8,5 mm
Punch and die 8,5 mm dia.
Poinçon et matrice Ø 8,5 mm

Perforatore e matrice Ø 8,5 mm
Punzón y matriz Ø 8,5 mm 1.115 026.300.0700

R Ersatzteile
Spare Parts
Pièces de Rechange
Pezzi di Ricambio
Piezas de Recambio

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 LSW1

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland
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Pos.
No.

 
Satz
set
jeu
serie
juego

 
Stück
piece
pièce
pezzo
pieza

 
BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

 
DENOMINAZIONE
DENOMINACION

 
Typ / Abmessungen
Type / Dimension

 
Artikel Nr.
Order No.

No. de commande
No. per l'ordine

No. de pieza

1 1
Tragkörper mit Schrauben
Tool body with screws
Corps support avec vis

Corpo portante con viti
Cuerpo con tornillos 022.200.0100

2 2
Tragkörper
Tool body
Corps support

Corpo portante
Cuerpo 020.910.0042

2 2
Senkschraube
Countersunk screw
Vis à tête fraisée

Vite a testa piana
Tornillo avellanado (M8 x 12 /  DIN 7991) 252.081.0600

Tragkörper 
Tool Body
Corps support
Corpo portante
Cuerpo

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

Tragkörper

Schnellwechsel der Werkzeuge mit Tragkörper.

Tool Body

Quick change of tooling with tool body.

Corps support

Changement instantané des outils avec corps support.

Corpo portante

Cambio instantaneo degli utensili con corpo portante.

Cuerpo

Cambio rápido de herramientas con cuerpo.

23

1

3
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RWerkzeugwartung
Maintenance
Entretien
Manutenzoine
Manutención

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170ASW 42

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

6
4
3

5
2
1

Kraftformer

Kraftformer

Kraftformer

Kraftformer

e controllare

Nicht im Dauerhubmodus einsetzbar! 
Not to be used in continuous mode!
Ne pas utiliser en course continue!
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R Werkzeugwartung
Maintenance
Entretien
Manutenzoine
Manutención

ECKOLD-KRAFTFORMER TYP KF 170 HFL

ECKOLD AG, Rheinstrasse, CH-7203 Trimmis / Schweiz - Suisse - Switzerland

HLA-HLR

HLA-HLR

Werkzeugwartung
Bei nachlassender Umformleistung die Arbeitsfläche der
Werkzeuge in Pfeilrichtung mit Schmirgelleinen oder
Schleifband aufrauhen.

Maintenance
To ensure maximum efficiency, the working surface of the tools
should be roughed up as indicated using an abrasive cloth or
emery belt.

Entretien
En cas de rendement insuffisant, frotter les surfaces de travail
des outils dans le sens des flèches avec de la toile émeri ou
de la bande abrasive.

Manutenzoine
In caso di insufficiente prestazione trattare la superficie di
lavoro degli utensili con tela smeriglio o nastro abrasivo, nel
senso indicato dalle frecce.

Manutención
En caso de insuficiente rendimiento en el moldeado, lijar, en
dirección de la flecha, la superficie de trabajo de la
herramienta.

HFL


